Introit (Ps 83: 10-11, 2-3)

Protéctor noster, aspice, Deus, et réspice in ficiem Christi tui: quia mélior est dies una in 4triis tuis
super milia. Vs. Quam dilécta tabernicula tua, Démine virtitum! concupiscit, et déficit 4nima
mea in atria Démini.
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Be-hold, O God our pro-tec-tor, and con-sid-er the face of your A-noint-ed;
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for one day in your house is bet-ter than a thou-sand else-where.
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Vs. How love-ly is your tab-er-nac-le, O Lord of hosts! My soul
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longs and pines af-ter the courts of the Lord. Vs.Glo-ry be to the
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Fa-ther, and to the Son, and to the Ho-ly Spir-it. As it was in the
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be-gin-ning, is now, and ev-er shall be, world with-out end. A-men.

“Behold, O God our protector . . .” is repeated.
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Gradual (Ps 117: 8-9)

Bonum est confidére in Démino, quam confidére in hémine. Vs. Bonum est sperdre in Démino,
quam speréare in principibus.
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It is bet-ter to con-fide in the Lord than to have con-fi-dence in

: = S S S a F— LU i a a - " C—

man. Vs. Bet-ter is it to trust in the Lord than to trust in princ-es.

“It is better . . .” may be repeated.

Alleluia, Years A & C (Ps 94: 1)

Alleltja, alleldja. Vs. Venite, exsultémus Démino, jubilémus Deo, salutari nostro. Allelgja.
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Al-le-lu-ia, al-le-lu-ia. Vs. Come, let us sing to the Lord; let
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us make a joy-ful noise un-to God our Sav-iour. Al-le-lu-ia.

Alleluia, Year B (Jn 6: 56-57)

Alleltja, allelgja. Vs. Caro mea vere est cibus, et sanguis meus vere est potus: qui manddcat meam
carnem et bibit meum sdnguinem, in me manet et ego in eo. Allelgja.
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Al-le-lu-ia, al-le-lu-ia. Vs. My flesh is the true food, my blood is the true
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drink; he who eats my flesh and drinks my blood a-bides in me, and I in
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him. Al-le-lu-ia.
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Offertory (Ps 33: 8-9)

Immittet Angelus Démini in circtitu timéntium eum, et eripiet eos: gustdte et vidéte, quéniam
suavis est Déminus.
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The An-gel of the Lord shall en-camp round a-bout those who fear
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him and shall de-liv-er them; taste and see how good the Lord is.

Communion, Year A (Matt 21: 13)

Domus mea domus oratidnis vocébitur, dicit Dominus: in ea omnis, qui pétii, accipit; et qui queerit,
invénit; et pulsanti aperiétur.
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asks here, will re-ceive, and he who seeks, will find, and to him who
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knocks, it will be o-pened.

Communion, Year B (Jn 6: 57)

Qui mandidcat meam carnem, et bibit meum sdnguinem, in me manet, et ego in eo, dicit Déminus.
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He who eats my flesh and drinks my blood, a-bides in me, and I in him,
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says the Lord.
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Communion, Year C (Matt 6: 33)
Primum quaérite regnum Dei, et 6mnia adjiciéntur vobis, dicit Déminus.
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Seek first the king-dom of God, and all the rest will be giv-en to you in
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ad-di-tion, says the Lord.
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